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Depuis la création de l’entreprise en l’an 2000, le nom CASADA est devenu synonyme des 
produits de haute qualité dans le secteur du bien-être et du fitness.

Aujourd’hui, les appareils CASADA sont disponibles dans le monde entier. Le développement 
continu, le design incomparable et l’accent mis sur l’amélioration de la qualité de vie sont tout 
autant caractéristiques des produits CASADA que la qualité fiable de premier ordre.

< bodysense
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Félicitations!
Avec l’achat du Power VIP de Casada, vous avez acquis un article d’entraînement personnel 
de très haute qualité.

Dans le but d’utiliser au mieux et pour longtemps votre appareil d’entraînement, nous vous 
présentons ici quelques conseils techniques  sur l’utilisation et le fonctionnement. Merci pour 
votre confiance en Casada.
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Fonctionnement
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1. �Pour activer la vibration, presser le bouton  sur le panneau de contrôle. Le niveau de 
charge de batterie s’allumera:

	 100% 
65% - 80% 
40% - 60% 

	 0%

2. �Appuyer une seconde fois pour sélectionner l’un des 3 modes de vibration. Le réglage par
défaut est le niveau d’intensité le plus bas.

3. �Ensuite, appuyez successivement sur le bouton  pour sélectionner l’un des 3 niveaux d’inten-
sité de vibration.

Niveau 1 1100 ± 300 rpm (18 Hz)

Niveau 2 1500 ± 300 rpm (25 Hz)

Niveau 3 2000 ± 300 rpm (33 Hz)

Plus l’intensité est élevée, plus la pression sur les muscles sera forte.

4. Pour arrêter l’appareil, maintenir la pression 3 secondes sur le bouton .

5. Apres 10 minutes, la vibration s’arrêtera automatiquement.

Bouton   
Marche/Arret

Port USB

Niveau de batterie / 
Indicateur de vitesse

S’entraîner avec des altères est un vaste sujet. Se muscler, augmenter son bien-être, développer 
de saines sensations corporelles, rester en bonne santé, retrouver la forme ou obtenir une sil-
houette svelte et galbée. Les objectifs avec les altères sont très diverses, bien qu’elles ne soient 
pas encore très connues. Les vibrations sont l’arme secrète qui font de l’entraînement avec les 
altères un succès.

Avant-propos
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Données techniques

1. Dévisser le bouchon de fermeture du poids latéral.

2. Vissez fermement le poids de 500g sur le filetage.

3. Puis visser le bouchon sur l’appareil afin de bloquer le poids.

4. Répéter l’opération pour l’autre coté.

Article-No.: CS-450
Dimensions:	 28 x 11 x 11 cm
Poids:		 2 - 3 kg
Intensité:		 1. Level 1100rpm (18 Hz),

2. Level 1500rpm (25 Hz),
3. Level 2000rpm (33 Hz)

Temps:		 10 minutes
Voltage:		 DC 5V, 2A, Typ C
Batterie:		 Li-ion battery 7,4 V/ 1800 mAh
Durée:		 max. 2 heure
Temps de charge:	 3 heure
Materiau:		 ABS, Silikon

Certificats:	

Pour augmenter la capacité de charge et intensifier l’entraînement, vous 
pouvez adapter le poids de l’haltère de 2 à 3 kg comme suit:

Montage des poids
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info@casada.de 
www.casada.de

Droits d’auteur Les images et le texte sont soumis au droit d’auteur de CASADA Deutschland 
GmbH et ne peuvent être utilisés sans autorisation expresse. 
Copyright © 2022 CASADA Deutschland GmbH.

Déclaration de conformité EU
Conforme aux normes reglementaires européennes EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU et 
aux reglementations Rohs.

Conditions de Garantie
Le revendeur accorde une période de garantie légale sur le produit décrit au verso. La ga-
rantie est valable à partir de la date d’achat. La date d’achat doit être prouvée avec le reçu 
d’achat.

Le revendeur réparera ou remplacera gratuitement les produits enregistrés en Allemagne, où 
des défauts ont été détectés. Ceci ne s’applique pas aux pièces d’usure. La condition préa-
lable à cela est le retour de l’appareil défectueux avec la preuve d’achat avant la fin de la 
période de garantie.

Le droit à la garantie ne s’applique pas si, après qu’un défaut a été détecté, il s’est produit, 
par exemple, en raison d’influences extérieures ou à la suite de réparations ou de modifica-
tions qui n’ont pas été effectuées par le fabricant ou un revendeur agréé.

La garantie du revendeur est limitée à la réparation ou au remplacement du produit. Dans le 
cadre de cette garantie, le fabricant ou le vendeur n’assume aucune autre responsabilité et 
n’est pas responsable des dommages causés par le non-respect des instructions d’utilisation et/
ou une mauvaise utilisation du produit.

Si, après inspection du produit par le fabricant, il s’avère que la demande de garantie 
concerne un défaut non couvert par la garantie ou que la période de garantie a expiré, les 
frais d’inspection et de réparation seront à la charge du client.

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Germany
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